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Misingi Ya Fasihi Na Uhakiki
Africa is a marriage of cultures: African and Asian, Islamic and Euro-Christian. Nowhere is this fusion more evident than in the formation of
Swahili, Eastern Africa's lingua franca, and its cultures. Swahili Beyond the Boundaries: Literature, Language, and Identity addresses the
moving frontiers of Swahili literature under the impetus of new waves of globalization in the twentieth and twenty-first centuries. These
momentous changes have generated much theoretical debate on several literary fronts, as Swahili literature continues to undergo
transformation in the mill of human creativity. Swahili literature is a hybrid that is being reconfigured by a conjuncture of global and local
forces. As the interweaving of elements of the colonizer and the colonized, this hybrid formation provides a representation of cultural
difference that is said to constitute a "third space," blurring existing boundaries and calling into question established identitarian
categorizations. This cultural dialectic is clearly evident in the Swahili literary experience as it has evolved in the crucible of the politics of
African cultural production. However, Swahili Beyond the Boundaries demonstrates that, from the point of view of Swahili literature, while
hybridity evokes endless openness on questions of home and identity, it can simultaneously put closure on specific forms of subjectivity. In
the process of this contestation, a new synthesis may be emerging that is poised to subject Swahili literature to new kinds of challenges in the
politics of identity, compounded by the dynamics and counterdynamics of post-Cold War globalization.
History and development of Kiswahili drama.
On Swahili language and education in Kenya.
The foundations of literary criticism.
Kitabu hiki cha Uandishi katika Kiswahili kinamwelimisha mwanafunzi wa uandishi namna bora ya kuandika kazi yake. Kazi mbalimbali za
kiutungaji zimegusiwa ikiwa ni pamoja na insha, hotuba, risala, na utungaji. Mwandishi anaelezea hatua mbalimbali za kutunga insha na
kuwasilisha mawazo yako kimantiki ili msomaji aelewe kinachosemwa na mwandishi. Vilevile amegusia aina za makala na sifa bainifu ya
kuzitofautisha. Kuna makala za hoja, uelezaji, ufafanuzi, ushawishi na usimuliaji. Aina mbalimbali za makosa ya kawaida ya ujengaji hoja
yanagusiwa pamoja na mapendekezo ya namna ya kuyaepuka. Mbali na kazi hizo, kitabu hiki pia kinaelezea matumizi sahihi ya alama za
uandishi na uakifishi. Hivyo, hiki ni kitabu kizuri kitakachokusaidia kukuza stadi yako ya uandishi.

Theory of literary criticism.
On basics of literature analysis.
On the role and importance of oral literature in the development of written literature.
An oral literature and African traditions guide for students and teachers.
A commentary on some Swahili novels from Zanzibar.
A dictionary of composition writing.
Fasihi ya kiswaili ni kitabu kilichoandikwa kwa mtindo mwepesi na rahisi kusomeka. Kitabu hiki kinachunguza vipengele
vya kimsingi vya fasihi simulizi na fasihi andishi kwa undani unaopatikana kwa nadra sana katika vitabu
vilivyochapishwa.Je,Kuna tofauti gani kati ya fasihi simulizi na andishi? Je, ni zipi tanzu kuu za fasihi simulizi? Je,
ngomezi ni nini? Je, zipi tanzu kuu za fasihi andishi? Je. kuna tofauti gani kati ya fani ya maudhui, dhamira na maudhui.
ujumbe na falsafa?Haya ni baadhi ya maswali yanayojibiwa kwa njia ya Kuvutia na inayoeleweka vizuri sana. Mtindo wa
fasihi ya kiswahili, pamoja na undani wake, unalifanya somo la fasihi kuwa na mvuto mkubwa na kuweza kueleweka
vyema kuliko ilivyokuwa kabla. Ni kitabu cha lazima kwa wanafunzi na waalimu,a upili, vyuo vya ualimu na vyuo vikuu,na
mtu binafsi
Outline of Swahili Literature is a major study and reference guide of modern prose and drama in Swahili — one of the
largest languages of sub-Saharan Africa. This second edition of the eponymous study first published in 1989, is
extensively revised and enlarged. It contains new and updated information, mapping trends and writers. In addition, the
book contains a resourceful bio-bibliographical index of modern Swahili writers and an annotated bibliography of all
known works in Swahili modern prose and drama published from the late 1950s up to 2008.
Abdilatif Abdalla: Poet in Politics celebrates the work of Abdilatif Abdalla, one of Kenya’s most well-known poets and a
committed political activist. It includes commentary essays on aspects of Abdilatif Abdalla’s work and life, through interweaving perspectives on poetry and politics, language and history; with contributions by East African writers and scholars
of Swahili literature, including Ngugi wa Thiong’o, Said Khamis, Ken Walibora, Ahmed Rajab, Mohamed Bakari, and
Sheikh Abdilahi Nassir, among others. Abdalla became famous in 1973, with the publication of Sauti ya Dhiki (Voice of
Agony), a collection of poems written secretly in prison during three years of solitary confinement (1969-72). He was
convicted of circulating pamphlets against Jomo Kenyatta’s KANU government, criticizing it as ‘dictatorial’ and calling
for political resistance in the pamphlet, 'Kenya: Twendapi?' (Kenya: where are we heading?). His poetry epitomizes the
ongoing currency of classic Swahili form and language, while his work overall, including translations and editorships,
exemplifies a two-way mediation between ‘traditional’ and ‘modern’ perspectives. It makes old and new voices of
Swahili poetry and African literature accessible to a wider readership in East Africa, and beyond. Abdalla has lived in
exile since 1973, in Tanzania, London, and subsequently, until now, in Germany. Nevertheless, Swahili literature and
Kenyan politics have remained central to his life.
Misingi ya nadharia ya fasihiMisingi ya uchanganuzi wa fasihi
This story unfolds amidst the traditional social and cultural life of the people inhabiting Ukerewe in northern Tanzania. It tells of the
lives of Mr Mr Myombekere and his wife Bugonoka whose love survives despite their failure to conceive children in a polygamous
society where sterility is stigmatised, bearing children is a central source of meaning in life, and a man is expected to marry
additional women until he produces a child. This couple remain committed only to one another and search for a cure to their
ailment. Their actions strengthen their relationship, and they become an exemplary couple in their society, finally rewarded by the
birth of a son and daughter. The genesis and evolution of Kitereza's epic novel and its context is as perhaps as remarkable as the
work itself. Kitereza was born in Ukerewe in 1896 and wrote at the height of colonial rule, in part to preserve a culture threatened
with extinction. He wished to keep alive the relationships of a people with one another and the land, and the spirit of cooperation
on which their social life was based. He chose to write in his native Kikerewe because 'above all, I wanted this to be a way of
preserving the language of our ancestors, by showing the reader how beautifully they spoke to each other'. This classic Tanzanian
story was written in Kikerewe in 1945, but to this day, remains unpublished in this language. Failure to find a publisher for the
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Kikerewe work persuaded Kitereza to translate his work into Swahili in 1969, which was then published in 1980 and widely
acclaimed. Previously only available in the author's own Kiswahili translation, this is the first complete translation into English. The
translator, Gabriel Ruhumbika is a writer, professor of literature and descendant of Kitereza. He had unique access to the author's
manuscripts and diaries. Ruhumbika also provides a comprehensive introduction and explanatory notes on the text.
On theoretical considerations in the learning of Swahili and other African languages.
On the theme of faith and ideology in Robert Shaaban's works.
A dictionary of literature: terms and concepts.
Short stories.
A literary critique of the poetry of Abdilatif Abdalla.
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